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Plan de Estudios
TIPO DE ASIGNATURA ECTS
Formación Básica 60
Obligatorias 98
Optativas 52
Prácticas Externas 20
Trabajo Fin de Grado 10
TOTAL 240

* Incluye Prácticas Externas en 4º curso.

PRIMER CURSO ECTS
Discurso Académico Español (solo para 
alemanes) 6

El Pensamiento Alemán y su 
Apropiación en España 6

Fundamentos de Derecho 6
Gramática Avanzada del Español (solo 
para alemanes) 6

Historia Moderna y Contemporánea de 
Europa y el Mediterráneo 6

Introducción a la Economía 6
Introducción Teórica a los Estudios 
Lingüísticos 6

Introducción Teórica a los Estudios 
Literarios 6

Lengua A (Alemán) III (solo para 
españoles) 6

Lengua A (Alemán) IV (solo para 
españoles) 6

Lengua B (Francés o Italiano) I/II 6
Lengua B (Francés o Italiano) III/IV 6

SEGUNDO CURSO ECTS
Derecho Comparado Hispano-Alemán 6
El Alemán para la Mediación 
Intercultural 6

Estudios Contrastivos Alemán-Español 6
Fundamentos de la Cultura Jurídica 
Europea 6

Historia de las Relaciones 
Internacionales 6

Instituciones de la Unión Europea 6
Lengua Alemana V (solo para españoles) 6
Lengua B (Italiano/Francés) V 6
Lengua B (Italiano/Francés) VI 6
Mediación e Interrelaciones Culturales 
en los Países de Lengua Alemana 6

Organización de Empresas 6
Relaciones Culturales Hispano-
Alemanas 6

Variedades del Español: el Español de 
América (solo para alemanes) 6

TERCER Y CUARTO CURSO 
(EN RATISBONA)

ECTS

Curso de Lengua Española III/IV (solo 
para alemanes) 3

Deutsch Oberkurs (solo para españoles) 3
Einführung in die Kulturwissenschaft 3
Einführungsvorlesung in die 
interkulturelle Kommunikation 4

Freie Leistungspunkte 8
Grundlagen der modernen 
Rechtsordnung 12

Hauptseminar Deutschland-Spanien 
nach Wahl 10

Hauptseminar zur Linguistik 10
Hauptseminar zur Literatur 10
Kulturvergleich Deutschland-Spanien 4
Mathematik für 
Wirtschaftswissenschaftler, Makro I und 
II oder Mikro I und II (mit Übung)

12

Proseminar zur Kulturwissenschaft 7
Proseminar zur Linguistik 7
Proseminar zur Literatur 7
Traducción III (Alemán-Español para 
alemanes; Español-Alemán para 
españoles)

3

Übung zur interkulturellen 
Kommunikation 4

VL/Ü/S aus der Geschichte/
Kulturgeschichte/Politikwissenschaft 12

Vorlesung zur Linguistik 3
Vorlesung zur Literatur 3
Prácticas Externas 20
Trabajo Fin de Grado 10



Conocimientos 
que se adquieren
 � Lengua y lingüística alemana y española.
 � Lengua francesa o italiana.
 � Historia, sociedad y política en el contexto in-

ternacional.
 � Filosofía alemana y española.
 � Literatura alemana y española.
 � Cultura y civilización alemana y española.
 � Comunicación intercultural.
 � Economía.
 � Derecho.

Salidas 
profesionales
 � Gestión, crítica y asesoramiento en los medios 

de comunicación.
 � Gestión turística.
 � Mediación lingüística e intercultural.
 � Selección, organización y administración de re-

cursos humanos.
 � Traducción e interpretación.
 � Administraciones públicas (nacionales e inter-

nacionales).
 � Asesoramiento político y planificación lingüística.
 � Gestión editorial.
 � Gestión cultural o artística.
 � Gestión de instituciones culturales.
 � Relaciones públicas.
 � Gestión en empresas y departamentos de expor-

tación/importación, marketing y ventas.
 � Gestión cultural en embajadas, escuelas diplo-

máticas e instituciones europeas.
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